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1.1 English Translation

I. Introduction

And now, [the word] vidya comes from the root vid, and this [means] the
knowledge ensouled by Siva. The gift of this [knowledge] is a great gift
(mahadana), the most excellent among all gifts. (1)

[The gift] that awakens disciples who are devout to Siva, after having taught them
step by step, this is called a gift of knowledge, according to the authority of the
knowledge of Siva. (2)

The one who, depending on the disciples, would teach [them] using words in San-
skrit, Prakrit, and local languages, is traditionally held as teacher (guru). (3)

As there is no end to Siva, who is completely accomplished [and] has a great soul,
in the same way there is no end to the gifting of knowledge, which is endowed
with all good properties. (4)

The superhuman powers of the supreme eight qualities of Siva: this is the fruit
[obtainable] from a gift of knowledge [in the ultramundane existence]. In this life,
renown, glory, divine strength, knowledge, prosperity, wealth, happiness. (5)

The one who, having himself learned a corrupt [teaching], would teach [this]
knowledge to somebody else, this most miserable man, destroyer of knowledge,
goes to the frightful hell. (6)

The teacher who completely restores, as before, the correctness (samskara, see
2.11) of the Saiva knowledge, which has been damaged due to carelessness over
the course of time and which has been wrongly written, with too little or too many
syllables, by people who were confused; (7)

Whose readings have been erroneously learned; which has been spoiled by stu-
pid people, and has been corrected by masters who are blinded by being proud
in their knowledge; (8)

Which, with respect to the sense, is endowed with meaningless statements and
contains repetitions, which contains internal contradictions [or is] in contradic-
tion with its own theses; (9)
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Which has been severely damaged with respect to the metrics, and which lacks
words and meanings; [the teacher who properly restores the former correctness of
this knowledge of Siva], endowed here and there with these and other defects, (10)

Is the knower of the meaning of the Saiva scriptures, a sage, the supreme lord of
knowledge, (11)

And no one will be able to describe the greatness of his merits. He is exactly like
Siva, [and] Siva abides permanently in him. (12)

Il. Beginning of the ritual

To the advantage of wealthy people, I will explain the gift of knowledge, which
is based on [the use of] manuscripts: the procedure according to which [a manu-
script] is copied and donated, and what is the fruit of that. (13)

Having worshipped Siva according to rule, one should then worship his
knowledge, and [worship] with devotion the teacher as if he were Siva, because
this triad is similar: (14)

Like Siva is knowledge, like knowledge is the teacher. For [one can gain] the same
kind of fruit from the worship of Siva, knowledge, and the teacher. (15)

lll. Preparation of the location

On a portion of earth which is flat, beautiful, devoid of all [possible] flaws, having
made a vidyamandala with fragrances, cow dung and water, (16)

Which is eight hands long, or half of this, round or square-shaped; in the middle
of this, one will draw with white powder a very beautiful lotus flower. (17)

On its external surface, one should arrange a variegated embellishment with pol-
ychrome paintings, and adorn it with lotuses of five colours, so that it has a good
appearance. (18)

Above this [place], one will arrange a tent, white or colourful, overspread with
nets of pearls, endowed with little bells and chimes, (19)
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And with pendants [such as] threads and wreaths, as well as strings of pearls, balls,
wreaths of garlands of colourful flowers, adorned with bells and camara; (20)

Held by four sticks enveloped in colourful clothes, embellished by bubble-like
ornaments and half-moons, mirrors and so on; (21)

Adorned with four beautiful jars pouring out white lotuses from their mouths, with
white earthen vessels from which the sprouts of barley-corns and rice arise. (22)

IV. Worship of the manuscripts

Having placed (st. 25) the auspicious lion-throne of knowledge (vidyasimhasana),
made of ivory and so on, inlaid with golden jewels, furnished with a cushion
made of dukila fabric, (23)

Or this auspicious stick-throne (dandasana), embellished with golden jewels, ve-
neered with ivory [produced] from the most noble elephants, made with the wood
of red sandal trees; (24)

[Having placed one of these thrones] on a bunch of flowers, and having wor-
shipped [it] with fragrances and flowers, one should place there both manu-
scripts, [that is] a blank manuscript and one containing the text. (25)

And one will worship [them] with yellow pigments, sandal and so on, as well as
with flowers and incenses, with ghee, lamps and garlands, with food and beauti-
ful clothes. (26)

One should make offers with musk, aloe and camphor, white sandalwood and
bdellium oils, raising again and again [these] five kinds of incense. (27)

Afterwards, having circumambulated from left to right, the person in charge
should bow with all his members. Having worshipped in this way the knowledge
of Siva, he should then worship the teacher. (28)

He will worship with devotion [the teacher] who illustrates the knowledge of Siva,
sitting on the glorious seat on the second bunch of flowers, as if he were Siva. (29)
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Having made a triple circumambulation, he will prostrate himself to the ground
in a straight line. [Then] he will proclaim — kneeling on the ground after raising,
(30)

V. Transcription

Having once again respectfully bowed to the teacher, with [his] hands in the
afijali position —: ‘O Bhagavan, with your favour I will transfer the treatise [from
one manuscript to the other]’. Authorised by the [teacher’s] ‘yes’, he should pro-
claim the day auspicious for the manuscript. (31)

Having received a propitiatory benediction (svastyayana) with auspicious prayers
and with the sound of musical instruments, a scribe, pure, after taking a bath, dressed
in white, crowned with a garland, embellished with perfumes and so on (32)

And with golden finger-rings on his hands, adorned with two bracelets — after
bowing to the lord of the gods, he should write five stanzas. (33)

Then, with different sorts of food, drinks, condiments and so on, he will first feed
the teacher, the ascetics [and] also the Brahmins, (34)

And, in the end, he should satisfy all: the afflicted, the blinds, the miserable, the
helpless, the children, the old, the poor, the sick, [his] mother, father, friends and
relatives. (35)

And then, having asked the teacher’s permission, he should eat together with his
wives. Having made an offering to the Ganas by night, he should sleep during the
night avoiding sexual intercourse. (36)

The day after, in the forenoon, the person in charge, having made a vidyamandala
that measures two hands, embellished with various colours, (37)

Decorated with cups and other [vessels] containing the sprouts of grain, with col-
ourful flowers, endowed with incenses, lamps and a wide cloth as cover; (38)

Having worshipped the manuscript lying in the middle of a Sarayantra seat, day
by day he will write or read aloud, in the following way, after having performed
worship. (39)
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One should transcribe the manuscript of Siva with letters belonging to the
Nandinagara script (st. 2.41) that are quadrangular, aligned in the upper part,
[whose strokes are] not too thick nor thin, whose elements are well filled, smooth,
not too disjointed nor joined together, (40)

Characterised by [correct] metrical quantities, anusvdras and combined conso-
nants, with [appropriate] signs for short and long vowels. (41)

Once [the transcription] is completed, he should again perform worship, accord-
ing to the former procedure, for Sivagni, the teacher, and knowledge, having
fasted with effort. (42)

And at this point he should celebrate an all-night vigil with sweet sounding mu-
sical instruments, with songs and dances and various tales about Siva, (43)

And with various Vedic chants and beautiful spectacles, enjoying puppet thea-
tres and so on; in this way, he should spend the night. (44)

VI. Procession of the manuscript to the Saiva hermitage

And, at dawn, he should make a vehicle for the Sivavidya, very beautiful, with
five niches and three stories, made of wood, bamboos and so on, entirely envel-
oped in coloured clothes, furnished with all ornaments. (45)

Placed on the throne of knowledge, in the middle of that [vehicle], is the manu-
script of Saiva knowledge, covered with golden jewels, wonderful, or rather em-
bellished with ivory, or decorated with various paintings on its external surface,
with a pierced cover (46)

Provided with leather on the side, fastened by a strong thread; the person in
charge, having worshipped [it] with fragrances, flowers, and so on, according to
the previously explained procedure, (47)

Having raised the vehicle of this [manuscript], he should bring [it] with devotion
to the hermitage of Siva, well firm by the best chariots or strong men, (48)

Adorned (st. 50) with umbrellas, banners, flags (pataka) and so on, with cano-
pies, music played by tiiryas, auspicious prayers, Vedic chants and so on, nice
jars containing incenses, (49)
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[Together] with wandering singers, bards, musical instruments, songs performed
by women, girls with beautiful chowries in their hands, painted sticks with mir-
rors. (50)

And the king, endowed with all ornaments, should participate himself in the pro-
cession, with a big quantity of people and at their head, together with the experts
of Dharma; (51)

Alternatively, having placed the manuscript on a vehicle led by an elephant, he
should lead [it] through the main royal street, in circular direction within the
town. (52)

And with his personal wealth the king should enable the performance of the wor-
ship of all sanctuaries; he should make offerings in the ten directions, all around
the town. (53)

While still on the way, he should proceed in first row [and] uninterruptedly give
offering mixed with fragrances, flowers, and unhusked barley-corns, together
with water. (54)

In the first row behind him all the residents of the temples should proceed. [The
king] will remember the mantra of Siva in front of the knowledge of Siva. (55)

All the town people will be in white cloths, and people who live in this region
should raise flags. (56)

And after having worshipped the home deities, a festival has to take place in the
house, too, and the householders will feed the Brahmins in [their] houses with
food and drinks, and people of the country will go on a pilgrimage to the Saiva
hermitage. (57)

It will be declared improper to cut the trees. [The king] should banish all kind of
violence and the prisoners have to be freed, the [internal] enemies like anger and
so on have to be abandoned. For two days he should celebrate a kaumudi at an
improper time, for the Lord. (58)
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VII. Donation and performance of the great appeasement

Having reached the temple of Siva, he should offer this [manuscript] placed on
the vehicle, declaring the day auspicious and uttering formulas of victory, and
with a big tumult. (59)

Having gently placed it in a cleansed, pleasant place in the presence of Siva, hav-
ing bowed to this [manuscript] with the [same] devotion addressed to a teacher,
he should make offerings. (60)

The best among reciters should read one chapter with the aim of ensuring ap-
peasement for the cows, the Brahmins, and the king, as well as for the towns of
the kingdom. (61)

True knower of the characteristics of metrics, good poet, endowed with a sweet voice,
knower of music and a clever man: [this is] the best reciter of manuscripts. (62)

After that, with the water of appeasement the teacher, having risen, should sprin-
Kkle the king a little on [his] head, and then the people standing there; (63)

Having ascertained the appeasement of the world and, once again, at the end, of the
king, now the king has to provide food for the teachers, accompanied by fees. (64)

At this point indeed [the king] himself should eat, together with his courtiers, and vari-
ous public entertainments have to be arranged after the people have eaten too. (65)
Having thus acted, a great appeasement (mahasanti) arises for the king and the
town and the entire country: no doubt about it! (66)

And calamities cease and no pestilence spreads, all frightening things cease and
dangers come to an end. (67)

All evil demons are eradicated and the enemies disappear. Diseases get dissolved
and there will be no risk of famine, (68)

And the obstacles disappear. There will be a supreme prosperity, and the wealth
of the kingdom [will be] large and the king [will] forever [be] victorious. (69)
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VIIl. Benefits of the gift of knowledge

He becomes rich in sons and grandsons and [his] mind is enriched with Dharma
by the grace of the gift of knowledge, for the king and the common people. (70)

The king who will donate the manuscript of that Saiva knowledge, according to this
procedure, to one who is versed in it, it will get the fruit of a gift of knowledge; (71)

Or whoever else, man or woman, who, endowed with trust and wealth, would
perform this procedure, will get the fruit of a gift of knowledge; (72)

And [also] a poor person who applies this procedure in accordance [with his per-
sonal wealth], without deceitfulness in money matters, with devotion, will obtain
the fruit of a gift of knowledge. (73)

A person who owns a certain amount of money, [if] he would act honestly, [that
is] conformably to those [substances he owns] in this world, he will gain a meri-
torious fruit that is as abundant [as his substances]. (74)

As many letters are in the manuscript of the knowledge of Siva, so many thousand
years the donor will live in the town of Siva ($ivapura). (75)

Having rescued ten ancestors and the ten descendants, having brought to Heaven
[his] mother, father and lawful wife, he will attain Siva. (76)

Surrounded by his courtiers, accompanied by all [his] wives, the king, through
the power of the gift of knowledge, will reach the town of Siva; (77)

He will have fun for an imperishable time with countless auspicious [flying] char-
iots, furnished with everything he desires, swift as thought. (78)

[He will be] endowed with the superhuman powers of the supreme eight qualities,
powerful on everything, omniscient, fully satisfied, like a second Sankara. (79)

As the supreme Lord is the supreme [chief] among all immortals, in the same way
the gift of knowledge is traditionally held as supreme among all gifts. (80)
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The one who, having placed — in exact accordance with this procedure — the
manuscript of the knowledge of Siva on a bunch of flowers, would worship it in
the hermitage of Siva, (81)

In the day of full moon of the month Asddha, making light with garlands of lamps,
and having worshipped [the manuscript] in the day of full moon in the month
VaiSakha as well, this person will take the fruit of a gift of knowledge. (82)

Listen to the fruit resulting from the merits of that person who, having transcribed
the best among the auspicious manuscripts, would present [it] to someone who
is versed in the knowledge of Siva: (83)

As big is the number of this [manuscript’s] extremely auspicious leaves in the
manuscript, for so many thousand yugas he is honoured in the world of Siva; (84)

Having presented, according to [his] faith and wealth, even just one of the auxiliary
instruments of knowledge — which [are] leaves, stands, threads and so on, ink-pot
and pen, a Sarayantra seat, unguents, beds, good food, a salary, and so on, (85)

And anything else that is employed for this purpose; everything, big or small, that
would conform to the procedure (86)

— He is honoured in the world of Siva with great enjoyments. (87)

Having donated a carpet for the manuscript and a beautiful cloth, proportionate
to the measures [of the manuscript], or a cover for its box, he is honoured in the
world of Siva. (88)

As many are the whole number of threads in the cloth of this [manuscript], for so
many thousand yugas he will obtain great enjoyments (89)

One who offers a gift of food to one who is versed in the knowledge of Siva will
take the fruit of a gift of knowledge without interruption, until the end. (90)

The assistance intended only for the renunciants, [consisting of the provision of]
shoes, parasols, undergarments, beds, covers and seats, oils for the feet, collyria,
unguents, baths, food, and medicine; cleaning and painting the monastery; the
recitation of the manuscript of Siva, accompanied by [offerings of] lamps, fire,
water, flowers; (91-92)



English Translation —— 383

The one who would regularly do this for five people whose souls rejoice in the
Saiva knowledge, for five years, this one will obtain the fruit of the gift of
knowledge. (93)

Having rescued twenty-one members of the family, he will establish [them] in the
town of the Lord: there they have fun with the huge enjoyments of that [city], as
long as there are moon and stars. (94)

Together with [his] wife, kids and good servants [this] man is happy for an unde-
caying time in the town of Siva, with flying chariots which fulfill all desires. (95)

Having made a vidyamandala, be it round or squared, measuring two hands or
more, with cow dung of good quality and water, (96)

Embellished on all sides with white and red powders, and others of different col-
ours, with a white lotus-flower in the middle, adorned with a cover of good quality,
97)

Abundant in colourful flowers, furnished with lamps and unhusked barley-corns; the
one who, having worshipped [it] in this way, would read the knowledge of Siva with
faith, (98)

From the beginning to the end, following the right sequence, everything uni-
formly, gradually, with the aim of helping all people [and] aiming at the accumu-
lation of their own merits; (99)

And [the one who], once this [reading] is accomplished, would worship Siva,
knowledge, and the teacher [and,] after that, would prepare food for all the
Sivayogins; (100)

The one who would recite the Saiva knowledge in this way, with devotion, and
would pay for having [it] read [by a professional reciter], will obtain the fruit of a
gift of knowledge. (101)

The person who would study even [only one] or half stanza of the knowledge of
Siva, [who] would read it, as well as meditate on it, would write [it] or would have
[somebody] write [it] (102)



384 = Appendix 1

And would listen very concentrated and reflect upon its meaning, and who would
have people listen to [it]: listen to the fruit of the merit of this person! (103)

One who studies half stanza of the knowledge of Siva will obtain the same fruit
as one who donates the earth filled with all jewels. (104)

One who will donate with devotion a box made of $riparni wood, dug out, well fit
[to contain a manuscript], as well as made of leather, (105)

To one who is versed in the knowledge of Siva, with the purpose of teaching this
[Saiva knowledge], as well as [if he donates] a very smooth tablet for writing on,
will obtain the fruit of a gift of knowledge. (106)

Once established for the longest time in the world of Rudra, he has fun with big
auspicious flying chariots fulfilling all desires. (107)

Then, having reached the earth [again] after some time, he becomes a pious king,
or rather a handsome, true Brahmin, well versed in the contents of all branches
of knowledge. (108)

IX. Worship of the manuscript and its preservation in a repository

The person in charge (budhah, st. 2.113), who would commission the construction
of a nice golden box, complete in all its parts, embellished with all jewels, pro-
vided with a cover, [which functions as] a shelter for the manuscript (vidyakosa-
samasraya), [made] of silver and copper, square-shaped, (109)

Or made of white copper, brass and iron, of wood, bamboo and so on; and, with
new, red-coloured leather, (110)

Would polish inside and outside that new house in which knowledge abides
(vidyavasagrha), furnished with handles [made] with all [precious] stones, fas-
tened by a strong thread; (111)

[Or who] would make a jewel box of knowledge (vidyaratnakarandaka), provided
with a lock; having had [this] built in the proper manner, according to one's own
wealth, (112)
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Having purified with fragrant water the supreme house of the manuscript (vidya-
kosagrha), having set up a wonderful tent provided with flowers inside; (113)

Having worshipped there the lion-throne of knowledge, according to procedure,
he will place on this [throne] the abode of the manuscript (vidyako$agrha) by pro-
claiming the day auspicious; (114)

And then he will besmear [it] with sandal, camphor, saffron and so on, [and] wor-
ship [it] with fresh flowers, once it has been provided inside with garments [and]
incense; (115)

Then, accompanied by the sound of musical instruments, he should fill [the treas-
ure-house of knowledge] with the treasure of knowledge (vidyako$a); [and] after-
wards he should worship knowledge with abundant substances and, having
made a circumambulation from left to right, the person in charge should, at the
end, bow with all his members. (116)

Also for the treasure-house of knowledge there is a wonderful abode of
knowledge (vidyayatana): [this] should be very beautiful, pleasant, measuring
eight hands; (117)

Made either of stones, bricks, clay or of fresh wood, furnished with door-pins,
embellished with a garden [provided] with ramparts, (118)

Furnished with flags and banners, adorned with a ceiling of high quality, fur-
nished with bells and chowries, resonating with the jingling of little bells; (119)

Completely besmeared with fragrances like sandal, aloe and so on; one should
always perfume [it] with well fragrant incenses and with flowers. (120)

Having brought this [manuscript] there, [accompanied] by the sound of tiryas
and by various auspicious prayers too, he will place [there] with devotion the
jewel box of knowledge, (121)

And then he will worship the Saiva knowledge with fragrances, flowers, and so
on, like Siva, continuously, at dawn, noon and sunset, with reverence. (122)
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Afterwards he should feed all the assembled Sivayogins, and then, having satis-
fied the poor, the blind, the miserable and so on, he should perform a ritual of
reparation. (123)

The person who would build, in the way described above, a nice place for the know-
ledge of Siva, he, freed from all sins, will take the fruit of a gift of knowledge. (124)

Having rescued twenty-one members of the family, surrounded by his wives, hav-
ing obtained the superhuman power of the eight qualities, he will be honoured
in the world of Siva. (125)

The one who, having obtained knowledge there (scil. in the world of Siva), would
abandon the sensual pleasures, as if they were poison, he reaches the supreme
liberation; [but] the one who still has attachments, he will again enjoy pleasures
(scil. will be reborn). (126)

At the next emanation of the universe, he will be the only king on earth, endowed
with all the qualities of lordship and well versed in the meaning of all knowledge.
(127)

X. Building of a Saiva hermitage

The person who would have built, for those whose souls are pleased by the
knowledge of Siva, a very beautiful five- or three-storied complex, provided with
a well-levelled platform, (128)

Furnished with inner apartments [and] a common room, and divided into regular
parts according to [the rules of] architecture, surrounded by compound walls; (129)

The platform of this [building] [should have] a vertical extent of two hands, be
provided with columns on the sides, be fully paved with baked bricks: this [con-
stitutes] a nice, small ambulatory. (130)

In front of a nicely built terrace, in the Agni direction (southeast), a kitchen endowed
with a chimney has to be built; in the East, a pillared pavilion for the sattra. (131)

In the Siva direction (northeast) there must be a greenhouse of fragrant flowers,
provided with cloths, and a treasury-house [has to be built] in the Kubera direc-
tion (north), and a store-room in the Vayu direction (northwest); (132)
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And in the Varuna direction (west) [there should be] a well, furnished with water
and windows; a place with fuel, such as firewood and kusa grass, and a [place]
for weapons [should be built] in the Nirrti direction (southwest). (133)

A nice guest-house, with beds, seats and sandals, endowed with water, fire,
lamps and good servants, should be placed in the southern direction. (134)

One should embellish all the gateways with bunches of appropriately irrigated
plantains, and flowers of five colors. (135)

Inside and outside the compound wall, for [an extension] of five hands, one should
leave [a free areal; And outside of the ramparts one will plant, all around, (136)

A wonderful garden for the Saiva hermitage, embellished with various flowers, en-
dowed with all the good qualities of each season, furnished with various trees, (137)

Such as: priyanigus, Sirisas, asok trees, putrafijivakas and rafijakas, punnagas, naga
flowers and bakulas, patalas, bilvas, campakas, (138)

White coral trees and vijayas, jatis, tagaras and kubjakas, with reeds (bana),
amrata(ka)s and kuruntakas, [which are] golden, white and grouped in heaps, (139)

With oleanders and karnikaras, of various colours [and] in great quantity, dis-
played according to the arrangement of the place, furnished with nice access
pathways and watering basins, (140)

Provided with many sorts of trees, with water on every side, endowed with white-
coloured water day-lotuses [and] with indigo-coloured night-lotuses, (141)

[And] with small structures covered with creepers, placed here and there, splen-
did for the bunches of plantain stems, pomegranates and so on. (142)

Having done this, outside this garden one should build a big compound wall,
furnished with a door and a monumental gate (gopura), endowed with a moat
channel. (143)

Beyond the third complex one should make a pillared pavilion for the teaching of
knowledge, furnished with round windows and doors, beautiful. (144)
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In the middle of the complex, a fifth [building] has to be made, i.e. a pinnacle-
style building for Siva, which is long six or eight hands, produced with wood,
cloths and other materials. (145)

XI. Procedures for the installation

There, according to rule, one should install Siva, made of clay, wood, or stone,
who is the author of all knowledge, omniscient, Lord of the Lakulas, (146)

Surrounded by pupils and pupils of pupils, with his hands raised in the act of
teaching, seated in the lotus position, lord of the gods, a master whose speech is
vivid (147)

Having in this way made a Saiva hermitage, with devotion, according to one’s
wealth, one should then perform an installation of this, by means of worship and
purification; (148)

In front of the monastery, having provided embellishments with the same kind of
precious things prescribed for the gift of knowledge, having in sequence smeared
Siva five times with the five products of the cow, in the Siva direction, (149)

One should bathe [it], provided with a bath-vest, with fragrant waters and so on;
having carried it, accompanied by the sounds of tiiryas, one should place it in a
pillared pavilion with flowers. (150)

Then, after worshipping [him] with sandal, flowers and so on, one will perform
the incubation [of the image in the temple]. Having recited the five stotras, one
should then address Siva [in this way]: (151)

‘O God, today is the incubation, tomorrow your installation. Please, be present to
bestow your grace on the devotees!” (152)

Having made the ablutions early in the morning [and] worshipped the deity
again, one should let [the god] in. One should install [the god] on the altar with
the five pavitras, beginning from the foot. (153)
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Then, [the icon] should always be in the temple of Siva [surrounded] by very nice
fragrances and so on, and one should worship Siva with nice fragrances and flow-
ers, without bathing [him]. (154)

The teacher, surrounded by his students, after bowing to this Lord should start
teaching, with his face turned to the east or to the north, for the purpose of mak-
ing the day auspicious, in front of Siva. (155)

Then, the sponsor should worship himself the teacher with devotion, offering
fees and various sorts of food and so on, as done previously. (156)

Afterwards, he should offer [this] place, fully equipped, to all $ivayogins, having
repeatedly bowed [to them]. (157)

XIl. Merits of building a Saiva hermitage

Thus, the one who is the first to have a big, auspicious town of Siva built, being
freed from all evil, [this person] is celebrated in the world of Siva. (158)

Together with thirty members of his clan, accompanied by his wives, together
with sons, friends and so on, surrounded by his courtiers, (159)

With marvelous, innumerable big vehicles fulfilling all desires, like Siva he has fun
with [his] material enjoyments, endowed with powers like anima and so on. (160)

Then, after a long time, through the power of the gift of knowledge, having prac-
ticed the jiianayoga he is liberated in this very place. (161)

The chief architect, [his] assistants, the trees, the bulls, the good workers, all go
to the town of Rudra, and [also] those men who have been supervising [on the
construction of the monastery], (162)

As well as those servants of the Siva’s sanctuary who receive a salary for this oc-
cupation: they too, once dead, go to Heaven, as a consequence of [their] service
to Siva. (163)

Once one has reached the condition of being the slave of Siva, may they be men,
women, or both, they also go to the big town of Rudra, by [sheer] connection with
his name. (164)
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The women of the Siva’s temple, donated [to it], purchased and entered [will-
ingly], procured by violence [or] taken by force, have to be regarded as courtesans
of Rudra. (165)

The woman who is born as a Rudra courtesan, she too, together with her offspring
of sons and grandsons, once dead, goes to Heaven, on the sole authority of [her]
mother. (166)

Those people who die within the border of the Saiva sanctuary, they too go to the
world of Siva: so what about those who are attached to this [sanctuary]? (167)

The one who would make even a very small, extremely nice Saiva hermitage that
consists of two or one room, he too goes to the town of Siva. (168)

After having well paved the ground in front of the Lord's sanctuary, there one
should make a mandala, well round, with cow-dung and water. (169)

Having accurately measured it with a thread, embellished with various paintings,
abounding in colourful flowers, embellished by a lotus-flower in the middle, (170)

Having with [his] hand moved the water, furnished with lamps and barley-corns,
after bowing with the forehead to the ground he should make offers to Siva. (171)

The man who would in this way make a Sivamandala, even only once, is magni-
fied in the world of Siva together with everything he desires. (172)

After a while, once he has come back to earth, he will become a glorious king,
wise, handsome, opulent, [or] a good Brahman. (173)

Having made a vidyamandala in the pillared pavilion for the teaching of know-
ledge, having there worshipped the Saiva knowledge, one will then listen to its
teaching. (174)

Having made a wonderful gurumandala according to a procedure that starts with
a $ivamandala, one is magnified in the world of Siva; (175)

And shining is the knowledge of the one who, having made a triple mandala, for
Siva, knowledge, and the teacher, listens to the Saiva knowledge. (176)
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The one who, according to this procedure, listens to and recites the Saiva know-
ledge, having obtained supreme happiness, at the end of [his] material life will
attain liberation (177)

XIil. Building of an infirmary

Listen to the fruits resulting from the merits of one who would build an infirmary,
frequented by great physicians, furnished with all resources! (178)

Since health is a means to accomplish Dharma, wealth, pleasures and liberation,
therefore this set of four [human goals] will be donated through the gift of health. (179)

Having healed with effort even only one sick Brahmin, one earns a very big merit,
[which is] endless [and] indestructible. (180)

The man who heals a Sivayogin who is devoted to the jiidnayoga, pacified [but]
afflicted by sickness, will take the fruits of all the yogas. (181)

All the gods, [like] Brahma and Visnu, [are] kings, the diseases their subjects;
diseases are big obstacles for the yoga, for that reason [they are obstacles] for the
yogin [as well]. (182)

The great merit that one obtains making efforts in protecting the Brahmins, the
Ksatriyas, Vaisyas, [and] Sidras afflicted by ailments is not [obtainable even] by
means of all the great sacrifices: (183)

Like even the gods do not perceive the end of the sky, in the same way one cannot
find the end of the gift of health, o muni! (184)

A man, having reached the town of Siva thanks to this great merit, has fun with
manifold enjoyments, [like] flying chariots fulfilling all desires. (185)

Together with twenty-one generations, surrounded by his servants, he abides in
the town of Siva until the dissolution of the universe. (186)

Then, once the dissolution takes place, through the remainder of his dharma
knowledge arises for him from the Rudras as a consequence of a deliberation [on
it]. (187)
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If, when [still] in the realm of transmigration, he was detached from knowledge
[and made] stable in the meditation on Siva, having abandoned his own material
existence like a blade of grass, he will obtain the end of all sufferings; (188)

Freed from all sufferings, pure, abiding only in his own Self, omniscient and ac-
complished, he is defined as ‘liberated’. (189)

Therefore, for the sake of enjoyment and emancipation, one should take care of
a person who is affected by diseases, and especially the chief yogin, both in per-
son and by means of money. (190)

The wise should not be afraid of the sick person, and he should always look at his
impurities, wherever they originate from, like a teacher; in this way the Dharma
proceeds. (191)

He who, thinking everyday that he has received a grace, reaches the end of the
diseases, he has crossed the ocean of transmigration. (192)
XIV. Praise of the gift of knowledge

Thus this multiform gift of knowledge has been explained; it should be [prac-
ticed] according to this procedure for people of each and every varna. (193)



1.2 Sanskrit Text

athavidya vider dhatos tac ca jianam $ivatmakam |
tasya danam mahadanam sarvadanottamottamam || 1

adhyapya yac chanaih $isyan $ivabhaktan prabodhayet |
Sivavidyanusarena vidyadanam tad ucyate || 2

samskrtaih prakrtair vakyair yah Sisyasyanurtpatah |
deSabhasadyupayai$ ca bodhayet sa guruh smrtah || 3

yatha Sivasya naivantah sampirnasya mahatmanabh |
tatha vidyapradanasya nantah sarvagunatmanabh || 4

Sivastagunam aiSvaryam tad vidyadanatah phalam |
iha kirtih Sriya brahmi prajiia vrddhir dhanam sukham || 5

yo ’Suddham atmanadhitya jiianam adhyapayet param |
sa yati narakam ghoram papiyam jiiananasakah || 6

Sivajfianasya kalena vinastasya pramadatah |
Gnatiriktavarnasya madhair durlikhitasya ca || 7

pramadadhitapathasya nasitasyalpabuddhibhih |
jianavalepamanandhair acaryaih $odhitasya ca || 8

vyarthaih padair upetasya punaruktasya carthatah |
purvottaraviruddhasya svasiddhantavirodhinah || 9

chandasativanastasya $abdartharahitasya ca |
ityevamadibhir dosair upetasya kva cit kva cit || 10

yah karoti punah samyak samskaram ptrvavad guruh |
Sivatantrarthavid dhiman sa vidyaparames$varah || 11

na casya punyamahatmyam vaktum Sakyam hi kena cit |
yatha $ivas tathaivayam asmin nityam $ivah sthitah || 12

vidyadanam pravaksyami dhaninam pustakasritam |
likhyate diyate yena vidhina tatphalam ca yat || 13

Sivam sampijya vidhivat tadvidyam pajayet tatah |
gurum ca $ivavad bhaktya tulyam etat trayam yatah || 14
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yatha Sivas tatha vidya yatha vidya tatha guruh |
Sivavidyaguriinam hi pajaya sadrSam phalam || 15

bhimibhage same ramye sarvadosavivarjite |
vidyamandalakam krtva gandhagomayavarina || 16

astahastam tadardham va vrttam va caturasrakam |
tanmadhye sitactrnena likhet padmam suSobhanam || 17

tadbahir varnakai$ citrair nanasobham prakalpayet |
paficavarnai$ ca kusumair yathaSobham alankrtam || 18

sitam vitanam citram vatadardhvam upakalpayet |
muktajalapariksiptam kinkiniravakanvitam || 19

lambakaih stitradamai$ ca muktaharais ca kandukaih |
vicitrapuspasragdamair ghantacamarabhdasitam || 20

citravastraparicchannai$ caturbhir dandakair vrtam |
budbudair ardhacandrai$ ca darpanadyupasobhitam || 21

sitapadmamukhodgarai$ caturbhih kalasaih $ubhaih |
Sobhitam sitamrtpatrair yavasalyankurodbhavaih || 22

vidyasimhasanam $riman nagadantadinirmitam |
suvarnaratnanicitam dukalastarananvitam || 23

dandasanamva $rimat tad dhemaratnopa$obhitam |
nagendradantanicitam raktacandanadarujam || 24

sthapya puspagrhasyante gandhapuspaih prapijya ca |
lekhyam ca likhitam catra vinyaset pustakadvayam || 25

rocanacandanadyai$ ca puspair dhipai$ ca pajayet |
ghrtapradipamalabhir bhaksair vastrai$ ca Sobhanaih || 26

turuskagurukarpuraih sitacandanakausikaih |
dadyat paficavidham dhiipam samutthapya punah punah || 27

tatah pradaksinam krtva namet sarvangikam budhah |
sampijyaivam Sivajiianam gurum sampujayet tatah || 28



dvitiye puspagrhake $rimadasanasamsthitam |
Sivavat pajayed bhaktya SivajianaprakaSakam || 29

tridha pradaksinikrtya dandavat pranamet ksitau |
vijiiapayet samutthaya janubhyam dharanigatah || 30

krtafijaliputo bhiitva pranipatya punar gurum |
bhagavams tvatprasadena $astram samcarayamy aham |
tatheti samanujiiatah $astram punyaham acaret || 31

mangalais tiryaghosai$ ca krtasvastyayanah Sucih |
snatah Suklambaradharah sragvi gandhadyalankrtah || 32

hemanguliyapanis$ ca katakabhyam alankrtah |
likhet pranamya deveSam lekhakah $lokapaficakam || 33

tato vividhabhaksannapanavyafjanakadibhih |
bhojayec ca gurum parvam vratinah saddvijan api || 34

dinandhakrpananathabalavrddhakréaturan |
matapitrsuhrdbandhu ante sarvams ca daksayet || 35

ksamapya ca gurum pascad bhuifijiyad bhrtyasamyutah |
dattva ganabalim ratrau brahmacari nisi svapet || 36

apare "hani parvahne vidyamandalakam budhah |
krtva dvihastamatram tu nanavarnakaSobhitam || 37

yavankura$aravadyai$ citrapuspair alankrtam |
sadhiipam dipasamyuktam vitanavitatambaram || 38

Sarayantrasanasinam tanmadhye piijya pustakam |
evam likhed vacayed va krtva ptjam dine dine || 39

caturasraih samasirsair natisthilair na va krsaih |
sampirnavayavaih snigdhair nativicchinnasamhataih || 40

matranusvarasamyogahrasvadirghadilaksitaih |
nandinagarakair varnair lekhayec chivapustakam || 41

sampiirne ptrvavidhina punah pajam prakalpayet |
§ivagniguruvidyanam sopavasah prayatnavan || 42
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kalpayej jagaram catra vaditrair madhurasvanaih |
gitanrtyair bahuvidhair akhyanai$ ca Sivatmakaih || 43

vedaghosai$ ca vividhaih preksaniyai$ ca Sobhanaih |
kridayantraprayogadyair ity evam ksapayen ni$am || 44

Sivavidyavimanam ca kuryat pratah suSobhanam |
paficandakam tribhaumam ca daruvamsadinirmitam |
vicitravastrasamcchannam sarva$obhasamanvitam || 45

vidyasanastham tanmadhye $ivajfianasya pustakam |
hemaratnacitam divyam athava dantaSobhitam |
vicitracitrayuktam va bahir utkirnakambikam || 46

pars$ve carmasamayuktam drdhasatranibandhanam |
sampijya gandhapuspadyaih purvoktavidhina budhah || 47

samutksipyanayed bhaktya tadvimanam Sivasramam |
susthitam rathamukhyena purusair va balanvitaih || 48

chattradhvajapatakadyair vitanais tiryanisvanaih |
mangalair vedaghosadyaih sadhapaih kalaSaih Subhaih || 49

caranair bandibhir vadyaih strisangitair vibhasitam |
carucamarahastabhis citradandaih sadarpanaih || 50

mahata janasanghena purata$ ca mahipatih |
dharmavrddhaih svayam gacchet sarvasobhasamanvitah || 51

athava hastiyanastham krtva pustakam anayet |
rajamargena mahata nagarantah pradaksinam || 52

sarvayatanaptjam ca svadhanaih karayen nrpah |
dasadiksu balim dadyan nagarasya samantatah || 53

marge ’pi purato gacched balim dadyan nirantaram |
gandhapuspaksatonmi$ram udakam ca tadanugam || 54

gaccheyur puratah pascat sarvayatanavasinah |
puratah $ivavidyayah $ivamantram anusmaret || 55

Suklambaradharah sarve bhaveyuh puravasinah |
ucchrayeyuh patakas ca janas taddeSavasinah || 56



grhadevams$ ca samptjya karya$ capy utsavo grhe |
brahmanan bhojayeyus$ ca grhesu grhamedhinah |
annapanair janapada yatram kuryuh $ivasrame || 57

acchedyas taravah karyah sarvahimsam nivarayet |
bandhanastha$ ca moktavya varjyah krodhadiSatravah |

akalakaumudim kuryad divasadvayam i$vare || 58

§ivayatanam asadya vimanastham tam arpayet |
punyahajayasabdai$ ca mahata tumulena ca || 59

sthane susamskrte ramye $ivasya puratah Sanaih |
sthapayitva guror bhaktya tam pranamya nivedayet || 60

$antyartham ekam adhyayam gobrahmanamahibhrtam |
rastriyanagaranam ca vacayed vacakottamah || 61

chandolaksanatattvajiiah satkavir madhurasvarah |
gandharvavid vidagdha$ ca $resthah pustakavacakah || 62

§antitoyena rajanam samutthaya gurus tatah |
Sirasy abhyuksayed isat tatrastham ca janam tatah || 63

avadharya jagacchantim punar ante nrpasya ca |
acaryabhojanam catra nrpah kuryat sadaksinam || 64

svayam atraiva bhufjita santahpuraparicchadah |
karya ca vividha preksa bhuktavatsu janesu ca || 65

evam krte mahasantir nrpasya nagarasya ca |
deSasya ca samastasya jayate natra samSayah || 66

itaya$ ca praséamyanti na ca mari pravartate |
S§amyanti sarvaghorani praSamanti bhayani ca || 67

unmilyante grahah sarve pranasyanti ca $atravah |
upasargah praliyante na durbhiksabhayam bhavet || 68

vinayakas ca na$yanti saubhagyam paramam bhavet |
rajyavrddhi$ ca vipula nityam ca vijayi nrpah || 69

vardhate putrapautrai$ ca matir dharme ca vardhate |
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vidyadanaprasadena nrpasya ca janasya ca || 70

anena vidhina raja yah Sivajiianapustakam |
dadyat tadabhiyuktaya vidyadanaphalam labhet || 71

yo vanyah purusah kascic chraddhavittasamanvitah |
kuryad vidhim imam stri va vidyadanaphalam labhet || 72

daridra$ canusarena vittasathyavivarjitah |
krtva vidhim imam bhaktya vidyadanaphalam labhet || 73

yasya yavad bhaved vittam sa tasyehanusaratah |
aSathyenacaret punyam adhyatulyaphalam labhet || 74

yavad aksarasamkhyanam $ivajfianasya pustake |
tavat varsasahasrani data Sivapure vaset || 75

dasSa parvan samuddhrtya dasa vams$yas ca pasciman |
matapitrdharmapatnih svarge sthapya Sivam vrajet || 76

santahpuraparivarah sarvabhrtyasamanvitah |

_____

vimanayanaih $rimadbhih sarvakamasamanvitaih |
manojavair asamkhyataih kridate kalam aksayam || 78

paramastagunaisvaryair upetah sarvatah prabhuh |
sarvajfiah paripirnatma dvitiya iva $ankarah || 79

yathamaranam sarvesam paramah parames$varah |
tathaiva sarvadananam vidyadanam param smrtam || 80

anenaiva vidhanena yah Sivajiianapustakam |
kusumagrhake sthapya pajayita Sivasrame || 81

asadhyam puarnamasyam tu dipamalavibodhanaih |
vai$akhyam capi sampijya vidyadanaphalam labhet || 82

yah Srimatpustakavaram alekhya vinivedayet |
Sivajiianabhiyuktaya tasya punyaphalam $rnu || 83

yavat tatpatrasamkhyanam samcaye ’tiva $obhane |
tavad yugasahasrani $ivaloke mahiyate || 84



yat patrayantrasiitradyam masibhajanalekhant |
Sarayantrasanabhyangasayyasadbhaktavetanam || 85

ityevamadi yac canyat tadartham upayujyate |
yadva tadva mahat siksmam vidhanena tu yad bhavet || 86

tad ekam api vidyangam Sraddhavittanusaratah |
nivedya sa mahabhogaih $ivaloke mahiyate || 87

pustakastaranam dattva sadvastram ca pramanatah |
tadvasanavitanam va $ivaloke mahiyate || 88

yavat tadvastratantinam parisamkhya samantatah |
tavad yugasahasrani mahabhogan avapnuyat || 89

Sivajiianabhiyuktaya bhaktacchadam dadati yah |
a samapter avicchinnam vidyadanaphalam labhet || 90

upanacchatrakaupinaSayyapravaranasanam |
padasnehaiijanabhyangasnanabhojanabhesajam || 91

yatimatropakaranam mathasammarjanafjanam |
dipagnitoyapuspadyam $ivapustakavacanam || 92

yah kuryad etad akhilam $ivajiianaratatmanam |
paficanam paficavarsani vidyadanaphalam labhet || 93

trisaptakulam uttarya sthapayed ai$vare pure |
tatra tadvipulair bhogaih kridanty acandratarakam || 94

kalatraputrasadbhrtyair yuktah $ivapure narah |
aksayam modate kalam vimanaih sarvakamikaih || 95

vidyamandalakam vrttam yadi va caturasrakam |
dvihastam adhikam vapi krtva sadgomayambhasa || 96

sitaraktadibhi$ ctrnaih samantad upa$obhitam |
sitapadmayutam madhye sadvitanavibhasitam || 97

vicitrakusumakirnam pradipaksatasamyutam |
sampfijyaivam $ivajfidnam sraddhaya vacayita yah || 98
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adyantatah kramat sarvam ekaripam $anaih Sanaih |
sarvalokopakarartham atmanah punyavrddhaye || 99

tatsamaptau $ivam vidyam acaryam ca prapajayet |
kalpayed bhojanam pa$cat sarvesam Sivayoginam || 100

ya evam bhaktitah kuryac chivajfianasya vacanam |
millyena karayed vapi vidyadanaphalam labhet || 101

api $lokam tadarddham va Sivajiianasya yah pathet |
vacayec cintayed vapi likhed va lekhayita va || 102

Srnuyad ekacitta$ ca tadartham ca vicarayet |
janebhyah Sravayed ya$ ca tasya punyaphalam $rnu || 103

yah pradadyat mahim plirnam sarvaratnais tu yat phalam |
Slokarddham $ivajfidanasya pathan tat phalam apnuyat || 104

yah Sriparnisamudbhiitam nimnakhatam susamcayam |
dadyat samputakam bhaktya carmana vapi nirmitam || 105

Sivajfianabhiyuktaya tadadhyapanahetuna |
su$laksnam phalakam vapi vidyadanaphalam labhet || 106

mahavimanaih §rimadbhis sarvakamasamanvitaih |
kridate paramam kalam rudraloke vyavasthitah || 107

tatah kalat ksitim prapya raja bhavati dharmikabh |
surtpah sudvijo vapi sarvavidyarthaparagah || 108

yah sauvarnam susampuirnam sarvaratnopaSobhitam |
sapidhanam sumaiijisam vidyakoSasamasrayam |
karayed vapi raupyena tamrena caturasrakam || 109

kamsyarakitalohair va daruvamsadinirmitam |
tat kasayanuraktena carmanabhinavena ca || 110

antar bahi$ ca mathayed vidyavasagrham navam |
sarvaSmakatakopetam drdhasttranibandhanam || 111

kuryat talakasamyuktam vidyaratnakarandakam |
evam vittanusarena karayitvanurtapatah || 112
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praksalya gandhatoyena vidyako$agrham param |
krtva vastragrham divyam antahpuspagrhanvitam || 113

vidyasimhasanam tatra sampdjya vidhivad budhah |
tasmin punyahaSabdena vidyakoSagrham nyaset || 114

tata$ candanakarpiraih kunkumadyaih pralepayet |
antarvastrayutam dhiipyam satpuspair abhipajayet || 115

tato vaditranirghosair vidyako$ena parayet |
tatah samptjayed vidyam mahavibhavavistaraih |
krtva pradaksinam cante namet sarvangikam budhah || 116

vidyakoSagrhasyapi vidyayatanam uttamam |
bhavet suSobhanam ramyam astahastapramanatah || 117

Silestakamrnmayam va saddarukrtam eva va |
kapatargalasamyuktam prakararama$obhitam || 118

patakadhvajasamyuktam sadvitanavibhasitam |
ghantacamarasamyuktam kinkiniravakanvitam || 119

candanagarugandhadyair anuliptam samantatah |
nityam sugandhakair dhiipaih puspai$ capy adhivasayet || 120

tatra tam tiryaghosena mangalair vividhair api |
aniya sthapayed bhaktya vidyaratnakarandakam || 121

tatah sugandhapuspadyaih $ivavat pratiptjayet |
Sivavidyam sadakalam trisandhyam upacaratah || 122

tatah samagatan sarvan bhojayec chivayoginah |
dinandhakrpanadyams ca daksayitva ksamapayet || 123

evam yah $ivavidyayah kuryad ayatanam $ubham |
sa muktah patakaih sarvair vidyadanaphalam labhet || 124

kulaikavimsad uttarya sabhrtyaparivaritah |
prapyastagunam ai$varyam Sivaloke mahiyate || 125

yas tatra jianam asadya visayan visavat tyajet |
sa prapnoti param muktim ragi bhogan punar labhet || 126
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srstyantare punah prapte prthivyam ekaran bhavet |
sarvai$varyagunopetah sarvajiianarthaparagah || 127

yah karayen maharamyam suvedisamsthitam puram |
paficabhaumam tribhaumam va Sivajiiatatmanam || 128

guhapavarakair yuktam maitrasthanasamanvitam |
vastuvidyavibhaktam ca prakaraparivaritam || 129

tasya vedi dvihastocca paryantastambhasamyuta |
pakvestakaparicchanna tat suramyabhramantakam || 130

suvithyah puratah karyam di$y agneyyam mahanasam |
dhimanirgamanopetam piirvatah satramandapam || 131

gandhapuspagrham karyam ai$anyam pattasamyutam |
bhandagaram ca kauberyam kosthagaram ca vayave || 132

udakasrayam ca varunyam vatayanasamanvitam | c.m.
samitkuSendhanasthanam dyudhanam ca nairrte || 133

abhyagatalayam ramyam sa$ayyasanapadukam |
toyagnidipasadbhrtyair yuktam daksinato bhavet || 134

grhantarani sarvani sajalaih kadaligrhaih |
paficavarnai$ ca kusumaih $obhitani prakalpayet || 135

prakarantar bahir dadyat paficahastapramanatah |
prakarac ca bahih kuryat sarvadiksu samantatah || 136

divyam $ivasSramaramam nanapuspopasobhitam |
sarvartukagunopetam nanavrksasamanvitam || 137

priyangusirisasokaputrafijivakaraiijakaih |
punnaganagabakulaih patalabilvacampakaih || 138

Svetamandaravijayair jatitagarakubjakaih |
suvarnasvetaytthibhir banamratakuruntakaih || 139

karavirakarnikarair nanavarnair anekasah |
sthanavinyasaracitaih sanmargadharasamyutaih || 140

vrksair bahuvidhair yuktam digvidiksu jalanvitam |



Sanskrit Text =—— 403

sitaraktabjakumudair nilaraktotpalair yutam || 141

latavitanagrhakaih kvacit kvacid avasthitaih |
kadalistambhasandai$ ca dadimadyair virajitam || 142

iti krtva bahih tasya prakaram kalpayet mahat |
kapatagopuropetam parikhdvam$asamyutam || 143

trtiyac ca purad trdhvam vidyavyakhyanamandapam |
gavaksanirgamopetam vicitram parikalpayet || 144

purarddham paficamam karyam $ivasya valabhigrham |
saddhastam astadirgham va darupattadinirmitam || 145

tatra mrddaru$ailam va sthapayed vidhivac chivam |
sarvavidyavidhataram sarvajiiam lakuli$varam || 146

vrtam $isyapraSisyai$ ca vyakhyanodyatapanikam |
padmasanastham deve$am prasannavadanam gurum || 147

evam $ivasramam krtva bhaktya vittanusaratah |
tatpratistham tatah kuryat ptijasamskaralaksanam || 148

vidyadanoktavibhavaih $obham krtva mathagratah |
paficabhih paficagavyena snapyai$anyam $ivam kramat || 149

snapayed gandhatoyadyaih snanavastrena samyutam |
tiryaghosais tam aniya sthapayet puspamandape || 150

tata$ candanapuspadyaih pajayitvadhivasayet |
japtva paficavidham stotram $ivam vijiiapayet tatah || 151

adyadhivasanam deva svah pratisthavidhih tava |
bhaktanam anukampayai samnidhyam kartum arhasi || 152

pratah snapya punar devam pajayitva pravesayet |
pavitraih sthapayed vedyam padad arabhya paficabhih || 153

tatah sugandhagandhadyair nityam bhavyam $ivalaye |
Sivam ca pijayet puspaih snanavarjyam sugandhibhih || 154

sasisyas tam pranamye$am gurur vyakhyam pravartayet |
pranmukhodanmukho vapi punyahartham $ivagratah || 155
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tatas sampijayed bhaktya yajamanah svayam gurum |
daksinabhir vicitrabhir bhojanadyai$ ca purvavat || 156

nivedayet tatah sthanam sarvesam $ivayoginam |
sarvopakaranopetam pranipatya punah punah || 157

evam yah karayed adyah Srimac chivapuram mahat |
sarvapapavinirmuktah $ivaloke mahiyate || 158

sagotratrim$akopetah sabhrtyaparivaritah |
putramitradisamyuktah santahpuraparicchadah || 159

suvicitrair mahayanair asamkhyaih sarvakamikaih |
Sivavat kridate bhogair animadigunanvitah || 160

tatah kalena mahata vidyadanaprabhavatah |
jianayogam samasadya tatraiva parimucyate || 161

sthapatih sthapaka vrksa balivardhah sukarminah |
yanti rudrapuram sarve tadadhyaksas$ caye narah || 162

ye capi vrttibhrtakah Sivayatanakarminah |
te ’pi yanti mrtah svargam $ivakarmanubhavatah || 163

Sivadasatvam apanna naranarinapumsakabh |
te ’pi tannamasamyogad yanti rudrapuram mahat || 164

dattah kritah pravistas ca dandotpanna balahrtah |
vijiieya rudraganikah Sivayatanayositah || 165

ya rudraganikotpanna putrapautradisamtatih |
sa ’pi yati mrta svargam matur evanubhavatah || 166

Sivayatanaparyante mriyante ye ’pi jantavah |
te ’pi yanti §ivam lokam kim punas tatsamasritah || 167

atyalpam api yah kuryad atiramyam $ivaSramam |
dvirekavasatimatram so ’pi yati $ivam puram || 168

krtva sukuttimam bhimim i§varayatanagratah |
tatra mandalakam kuryat suvrttam gomayambhasa || 169
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shtrena sumitam krtva nanavarnakaSobhitam |
vicitrakusumakirnam madhye pankajasobhitam || 170

pradipaksatasamyuktam udakam bhramya panina |
murdhna pranamya medinyam $ivaya vinivedayet || 171

yah kuryat sakrd apy evam Sivamandalakam narah |
sasarvakamasamyuktah $ivaloke mahiyate || 172

kalat punar ihayatah Sriman arthapatir bhavet |
jianavan ripavan bhogi supriyah sudvijah sukhi || 173

vidyamandalakam krtva vidyavyakhyanamandape |
tatrabhyarcya $ivajiianam tadvyakhyam Srnuyat tatah || 174

Sivamandalakadyena vidhinativaséobhanam |
gurumandalakam krtva $ivaloke mahiyate || 175

Sivavidyaguranam ca krtva mandalakatrayam |
yah Srnoti Sivajianam tasya vidya prasidati || 176

anena vidhina jianam yah $rnoti pravakti ca |
sa samprapya Sriyam saukhyam dehante muktim apnuyat || 177

arogyasalam yah kuryat mahavaidyapuraskrtam |
sarvopakaranopetam tasya punyaphalam $rnu || 178

dharmarthakamamoksanam arogyam sadhanam yatah |
tasmad arogyadanena dattam syat tac catustayam || 179

apy ekam artam vidvam$am svasthikrtya prayatnatah |
prapnoti sumahat punyam anantam ksayavarjitam || 180

jlanayogaratam $antam rogartam Sivayoginam |
yah karoti narah svastham sarvayogaphalam labhet || 181

brahma visnuh surah sarve vyadhayah svajana nrpah |
yogasyaite mahavighna vyadhayas tena yoginam || 182

brahmaksatravi$ah $tdran rogarttan palya yatnatah |
yat punyam mahad apnoti na tat sarvair mahamakhaih || 183

akasasya yatha nantah surair apy upalabhyate |
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tadvad arogyadanasya nantah samvidyate mune || 184

punyenanena mahata gatva $ivapuram narah |
modate vividhair bhogair vimanaih sarvakamikaih || 185

ekavim$éakulopetah sabhrtyaparivaritah |
aste $ivapure tavad yavad abhiitasamplavam || 186

tatas taddharmaSesena samprapte pralaye tada |
jianam utpadyate tasya rudrebhyah pravicaratah || 187

jianad viraktah samsare Sivadhyanasamasritah |
svadeham trnavat tyaktva sarvaduhkhantam apnuyat || 188

samastaduhkhanirmuktah suddhah svatmanyavasthitah |
sarvajiiah paripirna$ ca mukta ity abhidhiyate || 189

tasmad bhogapavargartham rogarttam samupacaret |
visesena ca yogindram atmana ca dhanena ca || 190

rogino nodvijet prajiiah tanmalanam ca sarvasah |
sampasyed guruvan nityam evam dharmah pravartate || 191

yo ‘nugrhitam atmanam manyamano dine dine |
upasarpati rogantam tirnah tena bhavarnavah || 192

evam etad bahuvidham vidyadanam prakirtitam |
sarvesam eva varnanam vidhinanena tad bhavet|| 193



